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Od srčastega ščita do srčastih kamnov
Prispevek k poznavanju šoštanjskega grba

IZVLEČEK
Na osnovi starih pečatov, prapora in opisov grba trga/mesta Šoštanj je sestavljen prikaz spreminjanja šoštanj-

skega grba od zgodnjega 17. stoletja do danes, s poudarkom na pojavu »srcelike« oblike kamnov in na spreminjanju 
barvne sheme. Na novo najdena upodobitev šoštanjskega grba je 130 let starejša od najstarejše do sedaj poznane.

KLJUČNE BESEDE
Šoštanj, grb, kamni, srca, orel, trg

ABSTRACT
FROM A HEART-SHAPED ESCUTCHEON TO HEART-SHAPED STONES – A CONTRIBUTION TO 

UNDERSTANDING THE COAT OF ARMS OF THE TOWN ŠOŠTANJ

Based on old seals, banner, and descriptions of the coat of arms of the town Šoštanj, the article describes the changes 
that the Šoštanj coat of arms has undergone from the early seventeenth century to the present day, with an emphasis 
on the emergence of heart-shaped stones and the changing colour scheme. The newly discovered depiction of the Šoštanj 
coat of arms is 130 years older than its hitherto known counterpart.

KEY WORDS
Šoštanj, coat of arms, stones, hearts, eagle, market town
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Uvod

Če na starem pečatu trga Šoštanj odmislimo 
dekorativne dodatke (pikčasti rob in kartušo z vo-
lutastimi okraski), ostane srčast grbovni ščit s tremi 
neobdelanimi kamni in napisom. Enostavna podoba 
tega trenutno najzgodnejšega poznanega šoštanjske-
ga grba se zelo razlikuje od današnjega komplek
snega občinskega grba s srčastimi kamni, hribom in 
polovico orla. Kako je prišlo do te spremembe, od 
srčastega ščita do srčastih kamnov?

Ob raziskovanju razvoja grba se je pokazalo, da 
so se opisovalci in uporabniki šoštanjskega grba drug 
za drugim zapletali v iste vsebinske/oblikovne pasti 
vsakič, ko je bila kontinuiteta heraldičnega preučeva-
nja prekinjena, ko so pozabili na prejšnja dognanja.

»Odkrita« trška pečatnika v Gradcu

Sedanji uradni grb Občine Šoštanj kopira risbo iz 
knjige Štajerski krajevni grbi1 iz leta 1954. Grbe v njej 
je akademski slikar in grafik (imenovan tudi »slikar 
grbov«) Ludwig Kobel iz Gradca na novo naslikal 
po starih predlogah in opisih, torej gre za avtorske 
interpretacije sodobnega slikarja, ne za avtentične hi-
storične risbe grbov s starih dokumentov. Sam Kobel 
v uvodu h knjigi pripoveduje, kako ga je k monu-
mentalnemu delu leta 1942 nagovoril dolgoletni di-
rektor Štajerskega deželnega arhiva v Gradcu Ignaz 
Nößlböck. Po smrti slednjega je zgodovinske podat-
ke o krajih, zajetih v knjigi, preveril in dopolnil Hans 
Pirchegger. Grb Šoštanja je obdelan na straneh 284 
in 285. Po uvodnih zgodovinskih noticah o trgu piše 
o grbu: »Odtis pečata na pogodbi, sklenjeni med sodni-
kom in svetom trga ter gospostvom 27. februarja 1756, 
kaže sledeči trški grb: V razklanem [= vertikalno delje-
nem] ščitu spredaj [= na levi/heraldično desni strani] 
polovični črni, rdeče oborožen [= z rdečim kljunom in 

1	 Kobel in Pirchegger, Steirische Ortswappen, str. 284, 285.

kremplji] in rdečejezičen orel, rastoč iz sredinske linije 
[am Spalt], zadaj [= na drugem polju] v srebru na zele-
nem hribu trije rdeči, 1 : 2 [en zgoraj, dva spodaj] raz-
postavljeni (lepi) kamni v obliki src.«

V današnjem grbu so izpuščene podrobnosti na 
desni strani Koblove risbe, pri kamnih.

Risba sedanjega grba torej ni iz leta 1756, takrat 
je nastal odtis pečata – droben pečat je imel gotovo 
dosti manj detajlov kot sedanja risba in seveda ni bil 
v barvah, tako slikar tudi ni mogel videti, da so orlovi 
kremplji in jezik rdeči. Očitno je uporabljal še druge 
vire.2 Kobel se omenja tudi kot heraldik in je sodelo-
val pri ustvarjanju novih grbov, na primer za Poppen-
dorf, Trieben in Sv. Katarino na Lamingu.

Z razvojem šoštanjskega grba se je leta 1975 
ukvarjal Božo Otorepec, medievist in preučevalec 
srednjeveških pečatov ter grbov mest in trgov v slo-
venskem prostoru. O šoštanjskem grbu sta si dopiso-
vala z Viktorjem Kojcem, šoštanjskim likovnim pe-
dagogom in domoznancem – v arhivu Kojčevega sina 
Vlada je ohranjeno Otorepčevo pismo,3 iz katerega 
povzemam bistvene navedke:

»Kar se tiče samega grba trga Šoštanj sem mnenja, 
da je bil prvotni grb kraja tako imenovani 'govoreči': to 
je grb, v katerem je bila taka slika, ki je 'govorila' o ime-
nu kraja. V primeru Šoštanja, katerega nemško ime je 
bilo Schönstein, so bili to prvotno trije lepo v kocko kle-
sani kamni, postavljeni tako, da je na dveh spodnjih stal 
zgoraj tretji kamen in je tako podoba 'govorila' o imenu 
kraja: schöne Steine t. j. lepi kamni. Tak grb Šoštanja je 
ohranjen na originalnem pečatniku trga, ki je še danes 
ohranjen. Na trškem pečatniku iz leta 1606 pa so ti kle-
sani ('lepi') kamni bili že bolj okroglaste oz. ovalne oblike 
in se končno spremenili v delu Kobel-Pirchegger, Steiri-

2	 Siebmacher’s großes Wappenbuch, 1, str. 102 in Widimsky, 
Städtewappen, str. 44 sicer navajata, da je orlovo »orožje« zlato.

3	 Zasebni arhiv Vlada Kojca; pismo ni datirano. Je odgovor na 
Kojčevo pismo »od 14. t. m.«, Kojc je na pismo postavil do
datna vprašanja, na katera je dr. Otorepec odgovoril z dopis
nico, žigosano 20. 10. 1953.

Stari pečat trga Šoštanj ter grb na njem, očiščen okrasja, v primerjavi s sodobnim grbom Občine Šoštanj.
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sche Ortswappen, str. 284 v tri rdeča srca (!!!), kar je po-
snemal tudi vaš risar grba na spominskem ovitku. Sami 
tržani Šoštanja so leta 1763 poročali, da je v njihovem 
trškem pečatu polovica orla in trije 'adlersteine', ker jim 
že takrat ni bilo več jasno, da gre v njihovem primeru 
za tako imenovani 'govoreči grb', kajti 'orlovi kamni' 
ne pomenijo ničesar, so jih pač nekako skušali spraviti v 
zvezo s polovico orla v grbu. Kdaj je prišla k prvotne-
mu 'govorečemu grbu' t. j. trem 'lepim kamnom' še tista 
polovica orla in v kakšni zvezi, žal ni nič znanega. Ker 
je ta polovica orla že na trškem pečatu oz. grbu iz 1606, 
smemo domnevati, da se je to zgodilo v 16. stoletju.

Čeprav se omenja Šoštanj kot trg že v 14. stoletju in 
privilegijih iz 15. stoletja, žal ni ohranjen noben starejši 
trški pečat od tistega iz 1606. leta.

Menim torej, da bi bilo v primeru, da se odločite ob-
držati stari grb trga Šoštanja, na vsak način potrebno 
popraviti desno polovico tako, da bi bile na zelenem griču 
postavljene tri kamnite kocke t. j. 'lepi kamni' za 'Schöne 
Steine', kajti sedanja trda rdeča srca so brez vsakega smi-
sla.«

Ob zapisu je prostoročna skica – poskus rekon-
strukcije prvotnega trškega grba.

V arhivu Vlada Kojca je tudi dopisnica z Otorep-
čevim pojasnilom, da »se hrani pečatnik trga Šošta-
nja iz 16.-17. stoletja v zbirki pečatnikov Deželnega 
arhiva v Gradcu«.

Rekonstrukcijo dr. Otorepca laže razumemo, če 
si ogledamo še dva govoreča grba, ki – podobno kot 
Šoštanj – izhajata iz besede kamen (nemško Stein): 
grba STAINach in SpangSTAIN. Upodobitve so 
zbrane iz grbovnih knjig Bartscha, Valvasorja, Tyrof-
fa in Siebmacherja ter lepo kažejo heraldično zna-
čilnost, da grb ni definiran z risbo, ampak z opisom 

(blazonom): isti opis različni umetniki različno upo-
dobijo. Kamni so enkrat prikazani s te, drugič z dru-
ge strani; enkrat od zgoraj, drugič od spodaj – so pa 
res vedno kubični = ostrorobo ortogonalno obklesani.

Pomuditi se velja še nekoliko pri upodobitvi grba 
Stainach pri Tyroffu: tu so kamni ponazorjeni pov-

Božo Otorepec, skica: poskus rekonstrukcije prvotnega 
grba trga Šoštanj (zasebni arhiv Vlada Kojca).

Primera govorečih grbov, ki – kot šoštanjski – izhajata iz besede kamen/Stein.
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sem ploskovito (heraldika se načeloma izogiba pro-
storskih upodobitev in se ploskovno upodabljanje iz-
vaja, kjer je le mogoče), v strogem stranskem pogledu 
= samo s kvadrati in se vrhnji kamen le na vogalih 
dotika spodnjih dveh, ki ga nosita: nerealna upodobi-
tev, ki spominja na izsek iz šahovnice. Prav šahovnica 
v rdeči in beli/srebrni barvi pa je del domnevnega 
prvotnega grba šoštanjskih gospodov.4 Mikavna je 
misel, da bi obstajala povezava obeh grbov ...

Pri Schmutzu je hrib pod kamni šrafiran z rasto-
čimi diagonalami, kar v heraldiki zaznamuje škrlatno 
barvo (čeprav uporaba šrafure ni vedno zanesljiv vir 
uporabljenih barv). Pri Kaiserju je hrib šrafiran s pa-
dajočimi diagonalami, kar je v heraldiki zelena barva. 
Imamo pri Schmutzu morda ostanke prvotne barvne 
sheme (beli kamni na škrlatni/rdeči podlagi)? Ali pa 
gre za »serijsko napako«, ker je tudi pri drugih grbih v 
Schmutzu, kjer bi pričakovali zeleno, škrlatna šrafura 
(morda pomota zaradi zrcaljenja ob odtisu grafike)? 
Je »podlaga« prvotno pomenila celotno prazno gr-
bovno polje, pri kasnejših upodobitvah pa so slikarji 
»podlago« razumeli in narisali kot hrib? Tudi kamni v 
grbih Stainach in Spangstain so svetli, beli (srebrni) in 
rumeni (zlati), kar se sklada z naravno barvo kamnov. 

V arhivu Vlada Kojca je tudi zapis, ki ga je na 
temo šoštanjskega grba za Grboslovno, rodoslovno, 
zastavoslovno društvo Heraldica slovenica prispeval 
predsednik F. Valt Jurečič 5. septembra 1995. Med 
drugim piše: »V predstavljenem grbu je desna stran [z 
orlom] značilna za avstrijsko monarhično heraldiko 
/.../, iz obdobja heraldičnega romantizma, kakršen se je 
preko dunajskega dvora pri nas uveljavil po letu 1870, 
heraldično seveda povsem sprejemljiv, ker je v skladu z 
restituirano heraldiko, ki uveljavlja poznogotske umet
niške norme. Leva polovica grba [s kamni] heraldično 
ni razumljiva in ker je ni moč blazonirati, ni sprejemlji-
va, akoravno je v ustreznih barvah /..../«

Grb Šoštanja najdemo upodobljen v historično 
topografskem leksikonu Štajerske Carla Schmutza, 
enak je na specialki celjskega okrožja (1832), prika-

4	 Ravnikar, Zgodovina Šoštanja, str. 45; Kraßler, Steirischer 
Wappenschlüssel, str. 13; Pichler, Über Steirische Heroldsfiguren, 
str. 31. Upodobitev grba v: StLA, HS 28/III, Stadl, Hellglän-
zender Ehrenspiegel, fol. 657.

zan je pod upodobitvijo trga v Stari Kaiserjevi suiti 
in v Grbih krajev avstrijskega cesarstva – tam Wi-
dimsky piše, da je bil pod Friderikom grofom Celj-
skim leta 1436 Šoštanj že trg in je imel v grbu spredaj 
na zlatem ozadju polovičnega črnega orla z zlatim 
orožjem, naslonjenega na delilno linijo ščita, zadaj v 
srebru zelen hrib, na njem pa zgoraj na kupu tri rdeča 
srca, dve spodaj in eno na vrhu.5

Hartmann-Franzeshuld ni razumel, kako je lah-
ko Widimsky mislil, da so v šoštanjskem grbu zares 
rdeča srca, ko pa že ime kaže, da so to trije kamni, 
eden vrh drugih dveh. Morda je bila tega kriva slaba 
upodobitev pri Schmutzu. Graški Joanneum namreč 
poseduje pečatnik trga (na ščitu spredaj polovični 
orel, zadaj trije kamni) in žig trške občine, na kate-
rem so vgravirani samo trije kamni na griču, in sicer 
kot »lepi kamni«, upodobljeni dosledno pravilno kri-
stalinično, brez podobnosti s srčasto obliko. Avtor je 
objavil tudi risbo pečata in žiga.6

Risba pečata je bila objavljena tudi v Blätter für 
Ältere Sphragistik (Listih za starejšo sfragistiko) s 
podatki, da je premer pečatnika 24 mm, da je iz 18. 
stoletja, da je v grbovnem polju ovalni, spodaj koni-
čast ščit z okrašenim okvirjem deljen [?] in da so v 
njem trije kamni drug vrh drugega, nad ščitom pa 
piše: G.M.S.S.7

Inventar zbirke v Štajerskem deželnem arhivu 
navaja, da je ovalni pečatnik železen in meri 25 x 
23 mm, medeninasti žig pa je premera 28 mm.8 Peter 
Wiesflecker iz Štajerskega deželnega arhiva je potr-
dil, da sta oba predmeta v njihovi zbirki pečatnikov, 
in sicer pod inventarnima številkama 181 in 182.9 
Okrajšavo GMSS lahko razvežemo v: Gemeiner 
Markt Schönstein Siegel / Sigillum.

Zaplet s kamni/srci se je ponovil v Siebmacherjevi 
grbovni knjigi:10 v besedilu advokata Gautscha, ki je v 
prvem delu zbirke »Krajevni grbi« v okviru gigantske 

5	 Widimsky, Städtewappen, str. 44.
6	 Hartmann v. Franzenshuld, Über Städtewappen, str. 142.
7	 Lind, Blätter für Ältere Sphragistik, str. XIII, tab. 26, fig. 2.
8	 Gänser, Inventar der Typarsammlung, str. 150.
9	 Zasebni arhiv Roka in Špele Poles, elektronsko pismo Petra 

Wiesfleckerja Špeli Poles, ABT03-LA-8497/2019-2, Wap
pen bzw. Siegel/Šoštanj/Schönstein, 15. 1. 2019.

10	 Siebmacher’s großes Wappenbuch, 1, str. 102, risba tabl. 133.

Bi z likovno redukcijo motiva treh »lepih kamnov« lahko prišli do povezave z domnevnim prvotnim grbom 
gospodov Šoštanjskih?
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Kronološko razvrščene upodobitve šoštanjskega grba, izpostavljeni sta oblika treh kamnov ter šrafura = barva 
hriba. Razvidno je, kako so v posameznih obdobjih povzemali/obujali starejše elemente/forme.
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Siebmacherjeve zbirke (indeks obsega 137.000 enot!) 
obdelal segment besedila s Šoštanjem, piše, da je v po-
lju za orlom »zelen hrib, na konici katerega so druga 
vrh druge v trikotniku 2.1 postavljene tri rdeče SVE-
ČE na srebru«. V drugem zvezku je napako v dodatku 
popravil L. Clericus, da bi se »namesto 'sveče', moralo 
glasiti 'srca' [nemško: Kerzen – Herzen], pa tudi go-
tovo niso srca, ampak kamni, govoreči lepi kamni«.11

Napaka, ki je nastala bodisi avtorju pri pisanju 
bodisi v tiskarni pri postavljanju besedila knjige, 
odlično pokaže, kako je zaradi drobnih napak v zapi-
sih (ena napačna črka lahko spremeni pomen bese-
de) in branju/razumevanju opisov grbov lahko skozi 
stoletja prišlo do zmede z barvami in liki v grbih – na 
primer, da bi se lahko opis: »ščit srčasti, trije kamni, 
srebrno/rdeče« spremenil v: »ščit, srčasti trije kamni, 
rdeče/srebrno«. Kje je sploh razlika?

Upodobitvi šoštanjskega grba pri Schmutzu 
(1822) in Kaiserju (1830) kažeta kamne, ki nimajo 
srčaste oblike. Srca nastopijo z Widimskyjem (1864). 
Tone Ravnikar piše, da je leta 1911, ko je Šoštanj po-
stal mesto, dobil tudi pravico uporabljati grb, dopol-
njen z mestnim obzidjem s petimi cinami.12 Bodisi se 
tovrstni grb ni prijel ali so na to pozabili – leta 1931 
je bil ob predstavitvi »Šoštanja – metropole Šaleške 
doline«13 objavljen grb, po risbi in obliki ščita močno 
podoben Widimskyjevemu. Isti kliše je najbrž upo-
rabil tudi Hribernik v zgodovini mesta Šoštanj, tak 
grb je bil izdelan na fasadi gasilskega doma. Risba 
te variante grba je likovno precej okorna in nepri-
vlačna, zato ni presenetljiva fascinacija ob »odkritju« 
atraktivne historizirajoče risbe grba, ki jo je ustvaril 
Ludwig Kobel – čeprav je nastala sredi 20. stoletja, 
vendar do potankosti ustreza romantičnim predsta-
vam, kako naj bi bil videti »pristen star« grb: vešče 
stilizirani orel je strašen in mogočen, elegantno iz-
risan do potankosti; lepo napihnjena gladka srca se 

11	 Prav tam, 2, str. 327.
12	 Ravnikar, 100 let mesta Šoštanj, str. 12.
13	 Ilustrirani Slovenec, št. 43, 25. 10. 1931, str. 345.

bleščijo vrh sočno zelenega hriba … Koblova upo-
dobitev se je zdela likovno in vsebinsko idealna in 
so jo nespremenjeno uporabili za grb nove Občine 
Šoštanj, ki je hkrati z Občino Šmartno ob Paki in 
Mestno občino Velenje nastala leta 1995 na območju 
ukinjene nekdanje velike Občine Velenje.

Vmes – leta 1936 – se je zgodilo nekaj, kar s pro-
blematiko šoštanjskega grba na prvi pogled nima no-
bene zveze: kot zaščitni znak mineralne vode Raden-
ska so uvedli tri srca (avtor Milko Bambič iz Trsta). 
Rezultat všečne propagandne sintagme in uspešne 
blagovne znamke »Radenska Tri srca«14 je ob milijo-
nih prodanih litrov priljubljene mineralne vode to, da 
so tri srca (ki so bila od druge polovice 19. stoletja av-

14	 https://en.wikipedia.org/wiki/Radenska.

Ikonična etiketa mineralne vode Radenska, ki temelji 
na likovnem motivu treh src.

Domnevna izhodiščna podoba šoštanjskega grba.

Različno branje zapisa iz besed »ščit srčasti trije kamni 
rdeče srebrno« lahko da dva povsem različna grba. Se 
je srčasta oblika ščita spremenila v srčaste kamne in 

za seboj potegnila inverzijo barv, ki so logično sledile 
naravni barvi predmeta (beli kamni – rdeča srca)?
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tonomen atribut iz šoštanjskega grba) v slovenskem 
prostoru danes asociativno povsem zacementirana 
ter zlita z Radensko in Radenci, ne pa s Šoštanjem. 
Zato so neuporabna kot ključni identifikacijski ele-
ment, na katerem bi lahko v bodoče gradili identiteto 
Šoštanja. 

Knjigo, iz katere izhaja sedanja risba šoštanjske-
ga grba, je ostro kritiziral Josef Kraßler (1956), avtor 
Štajerskega grbovnega ključa.15 Ustavimo se pri treh 
poudarkih njegove kritike:
–	 da je lahko slika grba dobra slika, ni pa vedno tudi 

dober grb – grb mora biti predvsem pravilen, ni 
tako zelo važno, ali je tudi lep;16

–	 da grbu daje sijaj starost, ne pa mnogoštevilnost 
figur in polj v njem;17

–	 da je idealen grb tisti, ki je tako enostaven, da ga 
je mogoče opisati s samo šestimi besedami.18

Kako temu ključnemu »merilu šestih besed« 
ustreza podoba šoštanjskega grba?

Začeli smo z grbom s starega šoštanjskega pečat
nika: srčasti ščit, rdeči kamni (1 : 2) na srebru (ali 
morda: srebrni kamni na rdečem?) – to je šest besed 
opisa.

Primerjajmo ta rudimentarni blazon z opisom 
grba v Odloku o grbu in zastavi Občine Šoštanj 
(1995): »Grb občine Šoštanj ima obliko črno obrobljenega 
ščita. Razmerje velikosti je 4 enote v širino in 5 enot v 
višino. Širina obrobe je 1/40 širine grba. Grb je navpično 
razdeljen na dve enako veliki polji. V levem polju, gleda-
no od spredaj (heraldično desno), je na zlatem ozadju po-
lovica črnega orla z rdečim orožjem. V desnem polju, gle-

15	 Kraßler, Steirischer Wappenschlüssel.
16	 Kraßler, Heraldische Mängel, str. 37.
17	 Prav tam, str. 38.
18	 Prav tam, str. 61.

dano od spredaj (heraldično levo), je na srebrnem ozadju 
do polovice visok zelen hrib, na vrhu katerega so zloženi 
trije srceliki – 'lepi kamni' – rdeče barve. Srceliki so pri-
bližno enako veliki in postavljeni v trikotnik (v razmerju 
1 : 2).« Sodoben opis grba potrebuje približno 90 be-
sed. To se Kraßlerju gotovo ne bi zdelo dobro.

»Odkrit« še en trški pečat v Celju

Brez komentarja sta ostala (vsaj) še dva poudarka 
iz pisanja dr. Otorepca: omemba pečata trga Šoštanj 
iz leta 1606 in dilema, od kod je v grb prišel orel.

Omenjeno je bilo, da Deželni arhiv v Gradcu hra-
ni dva pečatnika trga Šoštanj, vendar ju datirajo v 18. 
stoletje. Z »graškim« pečatnikom z napisom G:M:S 
so v fondu Magistrat Šoštanj v Zgodovinskem arhivu 
Celje (ZAC) pečateni trije zapuščinski dokumenti – 
gre za odtis v rdečem vosku.19

Se pa na desetinah dokumentov v ZAC pojavlja 
drugačen pečat trga Šoštanj: z letnico [1]626, ki se na 
nekaterih odtisih res zdi kot 1606 – bržčas je to pe-
čat, ki ga omenja Otorepec. Grb je v elipsasti kartuši, 
obdani z ušesastimi zavojki, v grbu so orel in trije 
veliki kamni (ki spet niso srčaste oblike), okoli grba je 
napis ::SIGL[ali E?]L · GEMANEN · MARCKHI 
· SONSTEINI · 626. Ta pečat je vedno odtisnjen na 
papir, položen preko voska. Torej so v trški pisarni 
uporabljali različne pečate za različen medij. Pečat 
z letnico 1626 šoštanjski grb »postara« za 130 let – 
doslej je za najstarejšo upodobitev šoštanjskega grba 
veljal pečat na listini iz leta 1756.20

19	 ZAC, SI ZAC/0489, Magistrat Šoštanj, šk. 3, zapuščinski 
dokumenti za: Theresia Woschnagg (1841), Franz Messner 
(1844), Joseph Zackann (1849).

20	 Kobel in Pirchegger, Steirische Ortswappen, str. 284; Tone 
Ravnikar v opombi 80 v: Hribernik, Mesto Šoštanj, str. 175.

Pečat trga Šoštanj z letnico 1626 (ZAC, SI ZAC/0489, zapuščinski spis Franz Messner (1845)).
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»Celjski« pečat iz leta 1626 postavlja pod vprašaj 
tudi datacijo »graških« pečatov: pečat, na katerem so 
samo kamni, bi moral biti najstarejši, orel naj bi bil 
kasnejši dodatek v grbu (tako dr. Otorepec)21 – torej 
bi moral biti pečat s kamni iz časa pred letom 1626. 
Na to dilemo je Štajerski deželni arhiv odgovoril: »O 
dataciji obeh pečatnikov [trga Šoštanj] v zbirki pečatni-
kov Deželnega arhiva vas lahko obvestimo le, da je opis 
pripravil že preminuli arhivar dr. Gerald Gänser in ga 
leta 1993 objavil v Mitteilungen des Steiermärkischen 
Landesarhivs. Ob množici pečatnikov dr. Gänser svojčas 
ni utegnil izvesti podrobnih študij za posamezne tiparje. 
Kriteriji, ki jih je uporabil za datacijo obeh pečatnikov 
v 18. stoletje, žal niso znani. Tako ni mogoče izključiti, 
da tipar št. 182 ne izhaja iz (zgodnjega) 17. stoletja, kot 
sklepate na osnovi zgodovinskih virov iz Slovenije in 
Otorepčevih raziskav.«22

Datacija pečata, v katerem so samo kamni, pečat 
iz leta 1626 šoštanjski grb »postara« še za nekaj do-
datnih desetletij – dr. Otorepec ga datira v »16.–17. 
stoletje«.23 Torej predpostavljamo kronologijo šo-
štanjskih pečatov, kot je prikazana zgoraj.

V »zbirko upodobitev šoštanjskega grba« lahko 
dodamo grb, ki ga je Lavrencij Vošnak leta 1872 na-
risal v kroniko župnije sv. Mihaela – očitno je povzet 
po risbi iz Schmutzovega Leksikona.

Zgodbo o simbolih trga Šoštanj lahko dopolni-
mo tudi leta 1907, ko se na dopisnem papirju trškega 
urada Šoštanj pojavi emblem s starega trškega pra-
pora. Emblem obkroža venec iz rastlinskih listov, v 

21	 Zasebni arhiv Vlada Kojca, pismo Boža Otorepca Viktorju 
Kojcu.

22	 Zasebni arhiv Roka in Špele Poles, pismo Petra Wiesflecker-
ja Roku Polesu.

23	 Zasebni arhiv Vlada Kojca, dopisnica Boža Otorepca Viktor-
ju Kojcu.

njem je črn orel z mečem in žezlom, pod njim pa 
trije grobi kamni (spet prav nič srčasti) na ravnini ali 
celo v dolini. Ko je Šoštanj postal mesto, so v uradni 
»glavi« napis Marktgemeide-Amt zamenjali z Stadt-
gemeinde, nespremenjen pa so ohranili grafični em-
blem. Isti motiv je bil tudi na žigu.

Po koncu prve svetovne vojne so vabilo na sejo 
Narodnega sveta Šoštanj še žigosali s starim žigom, ki 
so mu izbrisali nemške napise, emblem pa je ostal (19. 
11. 1918). Kasnejši dokumenti nimajo več starih figur 
Šoštanja (orel, kamni), ampak napise SHS, tri liste in 
grb Kraljevine SHS oziroma gre za pečatne znamke.

Muzej Velenje: Lavrencij Vošnak, risba šoštanjskega 
grba (1872).

Domnevna kronologija šoštanjskih pečatov (pečata 1 in 3: foto Steiermärkisches Landesarchiv, Graz, ©Berivka).
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Ostaja še vprašanje Boža Otorepca, od kod orel v 
šoštanjskem grbu. Na peščici listin v celjskem arhi-
vu je odtisnjen pečat urada združenih gospostev Šo-
štanj in Forhtenek (AMTS SIGIL D VEREINTEN 
HSCHFTEN SCHÖNSTEIN U FORCHTE-
NEG *) z letnico 1807. In v tem grbu je orel na hribu. 
Natančneje: črn orel na zlatem ozadju – barvna shema 
je namreč ponazorjena s heraldičnimi šrafurami, ki se 
razločijo, dasi je grb zelo majhen in odtisnjen preko 
papirja. Ima ta orel iz grba gospostva kakšno zvezo z 
orlom v grbu trga – oba sta črna na zlatem ozadju? Po 
primerjanju več odtisov grba gospostva se je vendarle 
pokazala majhna razlika: orel gospostva ima krono, tr-
ški orel pa je nima. Ob preverjanju, ali ima kakšen po-
men tudi letnica 1807, da se jo je lastniku zdelo tako 
pomembno vključiti v pečat, se je pokazalo, da je tedaj 

lastnik gospostva Šoštanj postal Franc Del Negro.24 
Torej je grb na pečatu gospostva v resnici grb družine 
Del Negro in so enake barve (črn orel na zlatem) zgolj 
naključje. Na nekaterih odtisih pečata bi bilo mogoče 
na hribu slutiti celo nekaj ležeče vzporedne šrafure, ki 
v heraldiki zaznamuje modro barvo.

S pečata izvemo, da sta bili gospostvi Šoštanj in 
Forhtenek leta 1807 združeni, po Orožnovih po-
datkih že od leta 1802.27 Šoštanj je torej Franc Del 
Negro kupil 19. januarja 1807, 1. junija 1812 je po-

24	 Pravilen zapis je Del Negro, ne del Negro, ker je bil v origina-
lu »von Del Negro«. Za opozorilo in pojasnilo se zahvaljujem 
dr. Mihi Preinfalku.

25	 ZAC, SI ZAC/0060/005/00003.
26	 ZAC, SI ZAC/0060/009/00006.
27	 Orožen, Das Dekanat Schallthal, str. 454.

Emblem Šoštanja na dopisnem papirju trga25 (1907) in mesta26 (1912).

Pečat urada združenih gospostev Šoštanj in Forhtenek z letnico 1807 
(ZAC, SI ZAC/0489, škatla 1, pravde (1843)).
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stal lastnik njegov istoimenski sin, 25. maja 1832 pa 
njegovi dediči Jožefa, Franc in Moritz,28 in sicer do 
leta 1834.

Obstaja »avstrijska potrditev grba« (österreichi-
sche Wappenbestätigung) iz leta 180329 za šoštanj-
sko linijo družine del Negro, ki naj bi izhajala iz kra-
ja Venzone (Pušja vas) v Benečiji. Ignac Orožen v 
Celjski kroniki omenja, da je celjski trgovec Franc Del 

28	 Prav tam, str. 418.
29	 Original v dunajskem ÖStA, AVA, Adlesakte, Adelsakt von 

Franz Del Negro, 29. 9. 1803. Za opombo ter rodovnik dru-
žine Del Negro se zahvaljujem dr. Mihi Preinfalku.

Negro leta 1786 kupil hišo v Celju30 – to je »šoštanj-
ski« Franc Del Negro.

Družina Del Negro je imela sicer v Šaleški doli-
ni v lasti tudi gospostvi Turn in Šalek: od februarja 
1805 Janez Nikolaj Del Negro, okoli leta 1820 sin 
Nikolaj Franc, od 1835 do 1845 pa njegove tri hče-
re Marija, Katarina in Terezija.31 Šlo pa je za drugo 
vejo družine kot v Šoštanju, saj je tudi grb gospostev 
Turn in Šalek malo drugačen – na hribu pod orlom 
leži srebrna lenta. Gadolla o Nikolaju pravi, da je bil 

30	 Orožen, Celska kronika, str. 174.
31	 Golec et al., Šaleški gradovi, str. 241.

Različne oblike ščitov na pečatih, risbe po Lind, 1878, poudarjen obris ščitov R. P. 
S puščico je označen šoštanjski pečat s srčastim ščitom, ki je po velikosti med manjšimi.
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trgovec v Zagrebu, da se je najprej pisal Schwarz, po-
tem pa Negro, Delnegro, del Negro, von Negro – kar 
vse pomeni »črno« – in da ga je lastnik gradu Vele-
nje Gabriel Pauer v jezi nevljudno dolžil, da potvarja 
svoj plemiški naslov. Plačeval naj bi »najemnino za 
plemstvo«.32 Na nagrobniku Janeza Nikolaja na po-
kopališču v Slovenskih Konjicah piše, da je bil načel-
nik Zagreba (Stadthauptmann zu Agram in Croa
tien). Sicer pa Gadolla Del Negre pohvali kot dobre 
gospodarje, ki so izboljšali posestvo Turn (kozolec, 
steklenjak, sadovnjaki, vrt) in popravili streho tako 
na gradu Turn in tamkajšnjem hlevu kot na trikot
nem stolpu gradu Šalek, od koder so sicer na Turn 
zvozili več kamnitih arhitekturnih členov (stopnice, 
portale).

Končajmo ta ekskurz o družini Del Negro in se 
vrnimo k šoštanjskemu grbu, pravzaprav k srčasti 
obliki ščita na domnevno najstarejšem trškem peča-
tu. Med več kot 300 pečati mest, trgov in drugih na-
selij, samostanov, cerkva, kapel, špitalov, bratovščin, 
cehov in cerkvenih odličnikov, zbranih v Blätter für 
Ältere Sphragistik (1878),33 je šoštanjska srčasta obli-
ka ščita edinstvena.

Dilema je: si je ustvarjalec šoštanjskega pečata 
samovoljno izmislil srčasti ščit ali ga je povzel po 
kakšnem starejšem grbu Šoštanja, ki ga (še) ne po-
znamo? Ali v heraldiki sploh uradno obstaja srčasta 
oblika grbovnega ščita?

Valt F. Jurečič srčasto obliko prikaže kot eno od 
obstoječih, a neobičajnih oblik ščita v srednjem ve-
ku.34

32	 Prav tam, str. 78.
33	 Lind, Blätter für Ältere Sphragistik.
34	 Jurečič, Pečatoslovje, str. 15, tab. 2.

»Odkrit« trški prapor v Gradcu

Ob opisu zgodovinskega muzeja Joanneuma v 
Gradcu je leta 1869 Friedrich Pichler omenil »pra-
por trga Šoštanj iz leta 1791«.35 Prapor je še vedno 
del kulturnozgodovinske zbirke Joanneuma z inven-
tarno številko 951, tkanina meri 127 x 144 cm palica 
pa je visoka 306 cm.36

Prapor trga Šoštanj je torej star 229 let. Bržčas je 
to najzgodnejša znana barvna upodobitev elementov 
iz šoštanjskega grba. Pa ne le to – kot materialni vir 
je prapor starejši od vseh opisov grba, ki navajajo tudi 
barve grba: od Schmutza (1822), Kaiserja (1830), 
Widimskyja (1864), Siebmacherja (1855), Kobla in 
Pircheggerja (1954).

Prapor je v osnovi rdeč. V sredini je okrogel venec 
iz lovorovih listov – ti so zeleni ali sivi, kot meč v orlo-
vih tacah, morda so bili prvotno srebrni. Na vencu so 
štiri zlate aplike (zgoraj, spodaj, levo in desno – podo-
ben štiridelni venec iz rastlinskih listov srečamo že na 
pečatu iz leta 1626). V vencu je spodaj ploščata zelena 
podlaga – niti ne kak hrib (saj tudi trg Šoštanj ne sto-
ji na hribu) –, trije kamni pa so beli in sivo senčeni. 
Zgornji kamen je morda malo srčaste oblike, spodnja 
dva pa ne. Zastava je obrobljena z zlatimi resami, črke 
G. M. S. zgoraj in letnica 1791 spodaj so zlate, tudi 
orel ima zlato »orožje« (kljun in kremplje). Takšne pi-
kolovske podrobnosti so v heraldiki pomembne, saj 
obstaja na desetine variant upodobitve orla, ki je po-
leg leva najpomembnejša heraldična žival.

35	 Pichler, Das historische Museum, str. 3: Fahnentuch /.../ der 
Marktgemeinde Schönstein.

36	 Zasebni arhiv Roka in Špele Poles, pisma kustosa Ulricha 
Beckerja Roku Polesu.

Neobičajne oblike srednjeveških pečatov po V. Jurečiču. Neobičajne, a vendarle očitno prisotne in veljavne oblike – 
med njimi je tudi srčasta.
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Predvsem pa je novost to, da je osnovno polje rde-
če in da so kamni beli – v grbu Šoštanja smo zdaj 
navajeni obratne situacije: rdečih kamnov na belem 
polju. To je prapor, v njem so prikazani elementi 
grba, ni pa to grb – spremenjena barvna shema brž-
čas vendarle kaže na to, da bi lahko bili kamni pr-
votno upodobljeni v naravni = »pravi« = beli/srebrni 
barvi in bi bila posledično osnova grba rdeča. Sicer bi 

si Šoštanjčani najbrž dali delati bel prapor ali bi bilo 
belo vsaj polje v vencu.

Upodobitev na praporu – cesarski orel, ki v tacah 
drži znamenji oblasti: meč in žezlo (scepter) – razja-
sni, da je v šoštanjskem grbu enoglavi in ne dvoglavi 
orel.37 Podoben orel je na primer na glorieti gradu 

37	 Hribernik, Mesto Šoštanj, str. 175.

Prapor trga Šoštanj iz leta 1791, risba – delna rekonstrukcija R. P. 
(hrani: Universalmuseum Joanneum, Museum für Geschichte, Graz).

Imperialni orel na glorieti gradu Schönbrunn (vir: splet).
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Schönbrunn na Dunaju (1775) – tam drži lovorov 
venec v kljunu, na šoštanjskem praporu lovorov venec 
obkroža emblematično podobo.

Prapor kot trška insignija se omenja v šoštanjski 
župnijski kroniki v sklopu obhoda trškega ozemlja 
(pomirja oziroma naborne meje), ki so ga med piska-
njem flavt in bobnanjem obhodili vsako sedmo leto 
na 1. maja, ko so mladino obredno sprejemali med 
tržane: v povorki so šli trški sodnik in njegova asi-

stenca (sindik = občinski pisar, svetovalci, odborniki, 
drugi tržani, ženstvo in otroci) – z zastavo in sulico 
partizano (posebna oblika helebarde s stranskima 
rogljema).38

38	 Muzej Velenje, Vošnak, Liber morabilium, str. 355; Hribernik, 
Mesto Šoštanj, str. 174; Vošnjak, Spomini. Da gre za sulico par-
tizano, priča objava v sedmem zvezku Sporočil zgodovinske-
ga društva za Štajersko (Mittheilungen ...) leta 1857, str. 38,

Primeri partizan z grbi (vir: splet).

Primeri »rok pravice« s sabljami in grbom kraja. 1: Spital, 2: Bamberg?, 3: Wiesenmarkt, 4: Velikovec, 5: St. Veit, 
6: St. Wolfgang (vir: splet).
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Sredi 19. stoletja so se časi korenito spremenili: 
revolucionarno leto 1848 je prineslo zemljiško odve-
zo in ukinitev zemljiških gospostev. Poenoten cen-
tralistični upravni sistem državne in deželne oblasti 
z uvajanjem novih najnižjih upravnih območij – ob-
čin – je leta 1849 ukinil trške sodnike s svetovalci in 
na njihovo mesto postavil voljeni »občinski zastop« 
– stoletne avtonomije trga Šoštanj je bilo konec. 
Prenehal je obhod stare trške meje,39 trške roke40 ob 
trških dneh niso več svečano izobešali, s trga so od-
stranili tudi starodavni kamniti pranger in ga porabili 
za stebre na kaplaniji pri sv. Mihaelu. Trške insignije 
Šoštanja (dva pečata, sulica partizana, prapor, listine 
s potrditvami trških pravic)41 so k sreči romale iz Šo-
štanja v Gradec, v muzej in arhiv.

Kje bi morda še lahko našli kak predmet, ki bi 
dodatno osvetlil premene šoštanjskega grba? Morda 
je barvni grb obstajal kot del prangerja ali »trške roke 
pravice« (die Marktfreyung, Marktrichtschwert) – 
takšne »trške roke« so ponekod ohranjene ali jih celo 
delajo na novo in postavljajo ob trških dneh. Morda 
je bil s heraldičnimi šrafurami opremljen grb vrezan 
v trško partizano – sulica je najbrž založena nekje v 
Gradcu.

O grbu, ki je videti kot grb Občine Šoštanj, pa to 
morda ni

Na spletu in v javnosti se poleg »uradne« likov-
ne podobe grba Občine Šoštanj pojavlja tudi »al-
ternativna« risba grba, restitucija grba, objavljena 

	 pod zaporedno številko 565: da je trg Šoštanj za Umetnostno 
in zgodovinsko zbirko društva prispeval eno partizano.

39	 Poles, Z računalnikom; Poles, O hrastu.
40	 »... lesena roka s sabljo pa, ki je ob sejmih kmetom pretila, je men-

da že zdavnaj strohnela« (Vošnjak, Spomini, str. 29).
41	 »Ko so sloveli celjski grofi, je bil tudi šoštanjski grad njihova la-

stnina in iz te dobe so se na magistratu še shranjevali na perga-
mentu pisani privilegiji, ki so jih potrdili tudi poznejši vladarji 
štajerski. Vsa ta stara pisma so ležala v neki škrinji pod streho in 
jaz sem jih pregledoval večkrat, ko sem se dijak mudil doma. /.../ 
Pergamentni dokumenti s svojimi velikimi pečati pa so se bajè 
oddali v Joaneum v Gradcu« (Vošnjak, Moj rojstni kraj, str. 45).

leta 2010 na strani Grboslovje.si.42 Uporabljajo jo 
na spletnih straneh Komunalnega podjetja Velenje, 
Gasilske zveze Šaleške doline in Tv1, pa tudi na go-
vorniškem pultu v Kulturnem domu v Šoštanju. Od 
»uradne« se »alternativna« inačica grba na prvi po-
gled loči po obliki ščita (ki je koničast), zlati obrobi 
ter bolj grobih srcelikih kamnih. Pa je to zares grb 
Občine Šoštanj?

Tak grb ni skladen z občinskim odlokom, ki na-
tančno opisuje, kako je videti grb Občine Šoštanj. 
Spomnimo se začetka opisa: »Grb občine Šoštanj ima 
obliko črno obrobljenega ščita. Razmerje velikosti je 4 
enote v širino in 5 enot v višino. Širina obrobe je 1/40 
širine grba. Grb je navpično razdeljen na dve enako ve-
liki polji. V levem polju, gledano od spredaj (heraldično 
desno), je na zlatem ozadju polovica črnega orla z rdečim 
orožjem.«

Razčlenimo zapis podrobneje:
Grb Občine Šoštanj ima obliko črno obrobljenega šči-

ta. – Odlok ne govori o obliki ščita, torej koničasti 
(sanitski) ščit ni problematičen. »Alternativni« ščit 
ima zlato obrobo, kot je priporočeno v »Začasnih mi-
nimalnih zahtevah slovenske heraldike, veksilologije 
in sigilografije (grboslovja, zastavoslovja in pečato-
slovja)« za vpis v register javnih simbolov (2008) na 
spletnih straneh Arhiva Republike Slovenije. Zlate 
obrobe v občinskem odloku ni.

Razmerje velikosti je 4 enote v širino in 5 enot v 
višino. – Če preko grba narišemo mrežo kvadratov 
4 v širino in 5 v višino, se pokaže, da je ščit preni-
zek. Njegova velikost in oblika sta določena drugače: 
konstruiran je kot t. i. »slovenski ščit« po geometrič-
nem postopku, ki ga objavlja na primer Valt Jurečič v 
dokumentu o grboslovju na spletni strani Arhiva Re-
publike Slovenije, kjer je definirana tudi zlata obroba 
(tabela X), ki naj bi merila 1/70 višine grba. Dejansko 
je tanjša.

Širina [črne] obrobe je 1/40 širine grba. – Če želimo 
risbo uskladiti z občinskim odlokom, je treba odstra-
niti zlato obrobo, raztegniti risbo po višini in narediti 
debelejšo črno obrobo okoli ščita. Srednjeveški risarji 

42	 http://www.grboslovje.si/register/teritoriji/sostanj.php.

»Alternativni« grb Občine Šoštanj, njegove značilnosti in preobličenje v obliko, ki je skladna z občinskim odlokom.

http://www.grboslovje.si/register/teritoriji/sostanj.php
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se bržčas niso ubadali s takšnim drobnjačenjem, kot 
je merjenje 1/40 širine ščita ...

Grb je navpično razdeljen na dve enako veliki polji. 
V levem polju, gledano od spredaj (heraldično desno), je 
na zlatem ozadju polovica črnega orla z rdečim orožjem. 
– Težava je v tem, da bi moral biti orel »z rdečim 
orožjem« = z rdečim kljunom in rdečimi tacami. Na 
»alternativnem« grbu so kljun in tace zlate. Potrebna 
je barvna korekcija.

Inačice grbov so temeljna značilnost heraldike, 
zato je prav, da se pojavljajo: to pomeni, da grb živi, 
da ga skupnost sprejema, se z njim identificira. Grbi 
niso logotipi, risba v grbu je prepuščena risarju, risar-
ji imajo lasten slog. Vendar pa mora risar natančno 
spoštovati uradni besedilni opis grba – ali pa je treba 
razrahljati/spremeniti/popraviti odlok o grbu.

In za konec?

Ta »odkritja« pravzaprav sploh niso odkritja: tr-
ške pečate je poznal dr. Otorepec, trški prapor visi 
v muzeju. Bolj kažejo na to, da zgodovinski podatki 
niso sistematično zbrani, urejeni, elektronsko dostop- 
ni in vtisnjeni v zavest.

Če bi ob določanju grba Občine Šoštanj vedeli to, 
kar vemo danes, bi se lahko odločali drugače. Mor-
da se ne bi tekstualno in likovno zapletali s »srceli-
kimi kamni/kamnolikimi srci«, ki so se izkazala za 
konstrukt heraldične literature iz druge polovice 19. 
stoletja – na originalnih virih (pečatih, praporu) so 
kamni preproste, zaobljene organske oblike. (Heral-
dika teži za enostavnimi, enoznačnimi predstavitva-
mi figur/likov, ne za figurami, ki naj bodo videti kot 
nekaj drugega – »kamni, ki naj bodo videti kot srca«.)

Morda bi se odpovedali orlu, ki je danes v grbu, 
na najstarejšem pečatu pa ga ni; ali pa bi vsaj pravilno 
povzeli barvo orlovega »orožja«.

Morda bi se odločili za naravnejšo barvno shemo: 
srebrni (beli) kamni na rdečem polju, ne rdeči kamni 
na belem, kot je danes – na primarno shemo kažejo 
barve trškega prapora.

Morda bi tudi obliko ščita povzeli po najstarej-
šem pečatu ter tako uporabili edinstven (in zato tem 
bolj prepoznaven) srčasti ščit.
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S U M M A R Y

From a heart-shaped escutcheon to heart-
-shaped stones – a contribution to under-
standing the coat of arms of the town Šo-
štanj

The »discovery« of two seals of the market town 
Šoštanj in the Collection of Signet-Rings in the 
Provincial Archives in Graz, along with the imprints 
of the market-town seal from 1626 in the Histori-
cal Archives in Celje and the market-town banner 
from 1791 in Joanneum Museum in Graz provided 
the basis for an examination of all historical depic-
tions of the coat of arms and the town Šoštanj, re-
spectively. As it has turned out, the current municipal 
coat of arms is not based on the drawing from 1756, 
which was presumably the oldest known depiction 
of the Šoštanj coat of arms. The document from 
1756 features a seal that the painter Ludwig Kobel 
used as the starting point for his interpretation of 
the Šoštanj coat of arms, and his drawing was used 
as the basis for the municipal coat of arms on the 
establishment of the Municipality of Šoštanj. The 
latest discovery of a seal dated 1626, however, leads 
to the conclusion that the Šoštanj coat of arms is, in 
fact, at least 130 years older. And if one also consid-
ers Božo Otorepec’s observation that the signet-ring 

bearing only three stones is even older than the seal 
from 1626, one may place its origin to the begin-
ning of the seventeenth or even to the sixteenth cen-
tury. The »beautiful stones« which, according to the 
principle of the so-called talking coat of arms, attest 
to the name of the place (Germ.: schöne Steine = 
Šoštanj), are depicted in the seals in organic, round-
ed shapes. Instead of stones, the heraldry books by 
Widimsky (1864) and Siebmacher (1885) feature 
hearts or »heart-shaped stones« as part of the coat of 
arms, while Schmutz (1822) and Kaiser (1830) still 
drew globular or spherical stones. Also featured in 
a newspaper presentation of Šoštanj (1931) and in 
Hribernik’s historical description of the town, the 
anachronic »heart-shaped stones« made their way to 
the municipal Decision on the Coat of Arms through 
Kobel’s drawings. It was still in the period between 
1907 and 1912 that the office paper used by the ad-
ministration of the market town Šoštanj featured 
the elements from the market-town banner: a laurel 
wreath enclosing three spherical stones at the foot of 
a slope and a black-headed eagle with a sceptre and 
a sword. The market-town banner is perhaps indica-
tive of the primary colour scheme of the heraldic ele-
ments: it features white or silver stones (»natural col-
ours«) on a red background, whereas the current coat 
of arms features red stones on a silver background. 
On the internet, it is also possible to encounter more 
recent drawings of the Šoštanj coat of arms which do 
not take account of all stipulations contained in the 
municipal decision on the coat of arms.
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Pečatnika trga Šoštanj in njuna odtisa (pečata), hrani Štajerski deželni arhiv v Gradcu 
(foto: Steiermärkisches Landesarchiv, Graz, ©Berivka).

Šoštanjski grb na fasadi gasilskega doma v Šoštanju, sgraffito 
(vpraskanka, Alimpije Košarkoski, 1989). 
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